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Por favor, leia este manual cuidadosamente antes de usar e guarde-o
para referência futura. As ilustrações do produto, acessórios e interface
do usuário no manual do usuário são apenas para referência. O produto
e os recursos reais podem variar devido a aprimoramentos do produto.

Visualização do produto finalizado
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Fardo

Antes de usar, remova a película protetora dos pontos de contato em
ambos os fones de ouvido e carregue totalmente o estojo de
carregamento e os fones de ouvido.

Película protetora

Conecte o cabo de carregamento ao estojo de carregamento e
mantenha os fones de ouvido dentro do estojo para carregar
simultaneamente.
Quando o estojo de carregamento não está totalmente carregado, seu
indicador fica branco. Quando está totalmente carregado, seu indicador
está desligado.

Ligando

Certifique-se de que o estojo de carregamento não fique sem bateria
com os fones de ouvido dentro. Os fones de ouvido ligarão
automaticamente quando forem removidos do estojo de carregamento.

Desligando

Certifique-se de que o estojo de carregamento não ficou sem bateria.
Coloque os dois fones de ouvido no estojo de carregamento e os
indicadores neles ficarão brancos. Os fones de ouvido serão
desconectados automaticamente e começarão a carregar, e serão
desligados assim que estiverem totalmente carregados.
Quando os fones de ouvido entrarem no estado de emparelhamento e
saírem do estojo de carregamento, eles serão desligados
automaticamente se não forem conectados a nenhum dispositivo em 10
minutos.
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Com cuidado, coloque o fone de ouvido no canal auditivo e ajuste-o
para uma posição confortável.
Durante as chamadas, certifique-se de apontar o microfone principal
para sua boca para chamadas mais claras.

Vestindo

Nota: As pontas auriculares tamanho M e os ganchos auriculares
tamanho L são pré-instalados nos fones de ouvido. Se não forem
adequados, substitua-os por um tamanho adequado.

Conexão

Primeira conexão

Abra a tampa e retire os fones de ouvido. Quando os indicadores de
ambos os fones de ouvido piscam lentamente em branco, significa que
os fones de ouvido podem ser conectados. Ative a função Bluetooth no
seu telefone e, em seguida, localize e toque em “Redmi Buds 3 Lite”
para conectar os fones de ouvido.
Nota: Se os fones de ouvido não puderem ser conectados, coloque-os
de volta no estojo de carregamento, feche a tampa e repita a operação
acima.

Conectando-se a outros dispositivos
Desligue a conexão Bluetooth do telefone emparelhado ou reinicie o
fone de ouvido para conectar-se a outros dispositivos.
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redefinir fones de ouvido

Se os fones de ouvido não puderem ser conectados corretamente, siga
as etapas abaixo para redefini-los. Certifique-se de que o estojo de
carregamento não esteja sem bateria antes de reiniciar. Abra a tampa do
estojo de carregamento e coloque os dois fones de ouvido no estojo.
Pressione e segure as áreas de toque multifuncional em ambos os fones
de ouvido por pelo menos cinco segundos e solte. Os indicadores em
ambos os fones de ouvido piscarão em branco três vezes, indicando que
os fones de ouvido foram reiniciados com sucesso. (Os registros de
conexão entre os fones de ouvido esquerdo e direito e os fones de
ouvido e o telefone foram apagados.)

Pressione e segure os dois fones de ouvido por 5 segundos
simultaneamente.

Função de visão geral

Atender/encerrar chamadas
Toque duas vezes na área de toque multifuncional do fone de ouvido
esquerdo/direito para atender uma chamada; e toque na área de toque
multifuncional do fone de ouvido esquerdo/direito três vezes para
rejeitar ou desligar a chamada.
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Reproduzir/pausar música
Pressione e segure a área de toque multifuncional do fone de ouvido
esquerdo/direito para pausar/reproduzir o áudio.

Reproduzir próxima faixa
Ao reproduzir áudio, toque duas vezes na área de toque multifuncional no
fone de ouvido para reproduzir a próxima faixa.

Atender uma segunda chamada
Toque duas vezes na área de toque multifuncional do fone de ouvido
esquerdo/direito para colocar a chamada atual em espera e atender a
chamada recebida. Depois de atender a segunda chamada recebida,
toque duas vezes na área de toque multifuncional para alternar entre as
duas chamadas. E toque na área de toque multifuncional do fone de
ouvido esquerdo/direito três vezes para desligar a chamada atual e
atender a chamada. calma. Toque duas vezes na área de toque
multifuncional do fone de ouvido esquerdo/direito para atender uma
chamada; e toque na área de toque multifuncional do fone de ouvido
esquerdo/direito três vezes para rejeitar ou desligar a chamada.

Reproduzir/pausar música
Pressione e segure a área de toque multifuncional do fone de ouvido
esquerdo/direito para pausar/reproduzir o áudio.

Reproduzir próxima faixa
Ao reproduzir áudio, toque duas vezes na área de toque multifuncional no
fone de ouvido para reproduzir a próxima faixa.

Atender uma segunda chamada
Toque duas vezes na área de toque multifuncional do fone de ouvido
esquerdo/direito para colocar a chamada atual em espera e atender a
chamada recebida. Depois de atender a segunda chamada recebida,
toque duas vezes na área de toque multifuncional para alternar entre as
duas chamadas. E toque na área de toque multifuncional do fone de
ouvido esquerdo/direito três vezes para desligar a chamada atual e
atender a chamada em espera.
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Ativar o assistente de voz do telefone
Ao usar o fone de ouvido (não durante uma chamada), toque na área de
toque multifuncional três vezes para ativar o assistente de voz. *
* O dispositivo conectado ao fone de ouvido deve suportar a função de
assistente de voz.

Alternar entre o modo de botão simples/duplo
Quando ambos os botões se conectam com sucesso, eles estão no
modo de botão duplo. Se você colocar um dos botões de volta no estojo
de carregamento e fechar a tampa, o outro botão entrará
automaticamente no modo de botão único. Ao remover o segundo fone
de ouvido do estojo de carregamento, o
modo de dois botões será restaurado automaticamente.

Conexão automática
Depois de retirar os fones de ouvido do estojo de carregamento, eles se
conectarão automaticamente ao dispositivo Bluetooth usado mais
recentemente. Se o fone de ouvido não estiver conectado a nenhum
dispositivo, ele entrará automaticamente no modo de espera de
conexão.

Desconectado
Quando o Bluetooth do dispositivo é desligado ou desconectado
manualmente do fone de ouvido, o fone de ouvido entrará
automaticamente no status de espera de conexão. Se nenhum
dispositivo for conectado em 10 minutos, os fones de ouvido serão
desligados automaticamente.

Modo de baixa latência
Quando o fone de ouvido estiver conectado ao telefone (não durante
uma chamada), pressione e segure as áreas de toque multifuncional nos
fones de ouvido esquerdo e direito simultaneamente para ativar o modo
de baixa latência. Quando o modo de baixa latência estiver ativado,
pressione e segure simultaneamente as áreas de toque multifuncional
nos fones de ouvido esquerdo e direito ou coloque os dois fones de
ouvido no estojo de carregamento para desativar o modo de baixa
latência.

Nota: Quando estiver frio lá fora e suas mãos ficarem secas, os botões
podem não funcionar ao toque.
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Nome: Fones de ouvido sem fio
Modelo: M2110E1
Banda de frequência: 2402–2480 MHz
Potência máxima de saída de RF: <20mW
Fones de ouvido
Dimensões: 24,5 × 16,7 × 24,6 mm
Alcance sem fio: 10 m (em ambiente sem obstáculos) Entrada: 5 V = 50
mA
Conectividade sem fio: Bluetooth® 5.2
estojo de carregamento
Modelo: M2110E1
Dimensões: 60 × 46 × 23,7 mm
Entrada: 5V = 300mA
Saída: 5V = 150mA
Temperatura de armazenamento: 0°C a 45°C
Temperatura de operação: 0°C a 45°C
Validade: 1 ano.

Especificações

O produto possui uma bateria embutida que não pode ser removida
ou substituída. Para evitar danos à bateria ou ao produto, não
desmonte ou modifique a bateria por conta própria. A bateria só pode
ser substituída por fornecedores de serviços autorizados e deve ser
substituída por uma do mesmo tipo. Substituir uma bateria por um
tipo incorreto pode anular a proteção (como pegar fogo, explodir e
vazar eletrólito corrosivo). Não descarte as baterias usadas com o
lixo doméstico. O descarte deste produto e das baterias usadas deve
estar em conformidade com as leis e regulamentos locais.
Não tente desmontar, reparar ou modificar o produto, pois isso pode
causar incêndio ou até mesmo danificar o produto completamente.
Mantenha o indicador do produto longe dos olhos de crianças e
animais enquanto o produto estiver em uso.
Não desmonte, perfure ou esmague o produto nem o exponha ao
fogo.
Pare de usar o produto imediatamente e procure orientação médica
se a área de contato com a pele apresentar sinais de vermelhidão ou
inchaço.
Para evitar possível perda auditiva, não use volume alto por longos
períodos de tempo.
Este produto não é um brinquedo e pode conter peças pequenas.
Mantenha-os fora do alcance das crianças.

Informações Importantes sobre Segurança
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Descartar uma bateria em fogo ou forno quente ou água ou outros
líquidos ou esmagar ou cortar mecanicamente uma bateria, o que
pode resultar em explosão.
Deixar uma bateria em um ambiente de temperatura extremamente
alta que pode causar uma explosão ou vazamento de líquido ou gás
inflamável.
Uma bateria sujeita a uma pressão de ar extremamente baixa que
pode causar uma explosão ou vazamento de líquido ou gás
inflamável.
As informações do produto e as marcas de certificação estão
localizadas no estojo de carregamento.
= O símbolo indica tensão CC.
A marca e os logotipos Bluetooth® são marcas registradas de
propriedade da Bluetooth SIG, Inc. e qualquer uso de tais marcas
pela Xiaomi Inc. está sob licença. Outras marcas registradas e
nomes comerciais são de propriedade de seus respectivos
proprietários.

Fabricado para: Xiaomi Communications Co., Ltd. Fabricado por:
Dongguan Yingsheng Electronic Technology Co., Ltd.


